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XII. Ist nicht Ephraim mein teurer Sohn
Is not Ephraim my dear son

from Israelsbriinnlein (1623)

Jeremiah 31: 20 Johann Hermann Schein (1586-1630)
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Is not Ephraim my dear son, the child in whom I delight?
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...the child in whom I delight? I still remember him...
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Though I often speak against him, I still remember him.
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Though I often speak against him, I still remember him.
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Though I often speak against him, I still remember him.
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...though I often speak against him. Therefore my heart yearns...
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Therefore my heart yearns for him,...
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...I have great compassion for him,...
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...I have great compassion for him,...
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...I have great compassion for him,...
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...declares the Lord.
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